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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB č. 48/2024 

uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení,  

v súlade s čl. 37 až 39 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým 

sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane údajov) 

a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení 

(ďalej ako „zmluva“) 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

1. Prevádzkovateľ/sprostredkovateľ:   

Plné meno: Banskobystrický samosprávny kraj  
Sídlo:  Námestie SNP 23/23, 974 01 Banská Bystrica 
IČO:  37828100 
štatutárny orgán: Mgr. Ondrej Lunter, predseda Banskobystrického samosprávneho kraja 
Bankové spojenie:         
Číslo účtu: 
DIČ:  
kontaktné údaje:   

(ďalej ako „Prevádzkovateľ“) 

a 

2. Určená zodpovedná osoba: 

Obchodné meno: ACCREDITUS s.r.o.  
Sídlo:  Rázusova 47/4825, 984 01 Lučenec 
IČO: 52439232 
štatutárny orgán: Ing. Ján Drahoš, konateľ 
Zapísaný: v Obchodnom registri OS BB, oddiel: Sro, vložka č.: 36723/S 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:   
DIČ:  
kontaktné údaje: 

(ďalej ako „Určená zodpovedná osoba“ a spolu s Prevádzkovateľom ďalej ako „zmluvné strany“) 

I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Určenej zodpovednej osoby za podmienok uvedených v tejto 
zmluve riadne, včas, na vlastnú zodpovednosť a s náležitou odbornou starostlivosťou 
prostredníctvom fyzickej osoby – Ján Drahoš, ktorá/ý je konateľom Určenej zodpovednej osoby 
(ďalej len „Zodpovedná osoba“), plniť pre Prevádzkovateľa úlohy zodpovednej osoby 
vyplývajúce z nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane údajov) a zákona č. 18/2018 Z. z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, a to najmä vykonať:  

a) Plnenie informačnej povinnosti v súvislosti so spracovaním osobných údajov (ďalej v zmluve 
ako „OÚ“) (s výnimkou informácií a komunikácie v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. 
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o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov) 

- Komunikácia a vybavovanie žiadostí dotknutých osôb o spracúvaní ich osobných údajov 
Prevádzkovateľom – fyzické osoby občan 

- Komunikácia a vybavovanie žiadostí dotknutých osôb o spracúvaní ich osobných údajov 
Prevádzkovateľom – fyzické osoby zamestnanci a tretie strany. 

b) Plnenie povinnosti Právo na prenositeľnosť OÚ – vybavovanie žiadostí na export dát 
spracúvaných v automatizovanej forme. 

c) Plnenie povinnosti Právo na zabudnutie – vybavovanie žiadostí na vymazanie OÚ 
Prevádzkovateľom v prípade, že sú spracúvané v automatizovanej forme a zároveň 
na  základe zmluvy alebo súhlasu Dotknutej osoby. 

d) Riešenie alebo participácia na riešení bezpečnostných incidentov týkajúcich sa porušenia 
práv a slobôd fyzických osôb pri spracúvaní ich OÚ Prevádzkovateľom (automatizovaná aj 
neautomatizovaná forma). 

e) Vykonávanie kontrolnej činnosti zodpovednej osoby – plánované a neplánované kontroly 
jednotlivých informačných systémov a pracovísk (automatizovaná aj neautomatizovaná 
forma, prenos OÚ a ich archivácia a bezpečná likvidácia). 

f) Participácia na Auditoch a Analýzach rizík súvisiacich so spracúvaním OÚ. 

g) Metodické usmerňovanie ostatných zodpovedných osôb a tiež oprávnených osôb, 
participácia na procese zvyšovania bezpečnostného povedomia v oblasti spracúvania OÚ 
(povinnosť Prevádzkovateľa vyplývajúca z požiadaviek GDPR). 

h) Sledovanie zmien v legislatíve Európskej únie a SR (týkajúcich sa spracúvania OÚ) 
a zabezpečenie (nie vykonanie) premietnutia nových požiadaviek do dokumentácie 
a procesov spracúvania OÚ. 

i) Komunikácia a spolupráca s Úradom na ochranu OÚ SR pri kontrole alebo riešení problémov 
(napríklad predchádzajúca konzultácia). 

j) Ohlasuje porušenie ochrany OÚ na Úrade na ochranu OÚ SR alebo sprostredkovateľoch 
(tretie strany spracúvajúce OÚ z pokynu alebo v mene Prevádzkovateľa (ohlásenie 
Prevádzkovateľovi a po tom čo zistenie Prevádzkovateľ neodstráni, tak aj Úradu na ochranu 
OÚ SR). 

k) Ohlasuje závažný bezpečnostný incident porušenia ochrany OÚ Úradu na ochranu OÚ SR 
priamo – do 72 hodín od zistenia, že takýto bezpečnostný incident nastal. 

2. Určená zodpovedná osoba sa na základe tejto zmluvy zaväzuje, že počas celej doby účinnosti 
tejto zmluvy zabezpečí, aby Zodpovedná osoba bola: 

a) plne spôsobilá a bude spĺňať všetky odborné kvality potrebné na riadne plnenie záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy, a bude  

b) disponovať všetkými náležitými odbornými znalosťami práva a postupov v oblasti ochrany 
OÚ. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky pojmy v tejto zmluve osobitne nedefinované sa budú 
vykladať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým 
sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane údajov) a zákona č. 18/2018 Z. 
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

II. 
Cena za predmet zmluvy a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná cena za predmet tejto zmluvy je stanovená dohodou podľa 
§ 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov vo výške 550,00 EUR 
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za jeden človekodeň (MD). Mesačne bude odpracovaných 1,5 MD. Cena mesačne bude teda 
predstavovať 825,00 EUR, ročne 9 900,00 EUR. Celková cena za predmet tejto zmluvy je 9 
900,00 EUR (slovom deväťtisícdeväťsto EUR), a to za celé obdobie dohodnuté v čl. III. tejto 
zmluvy. 

2. Prevádzkovateľ bude uhrádzať Určenej zodpovednej osobe zmluvne stanovenú cenu podľa tejto 
zmluvy na základe faktúr vystavených a doručených Prevádzkovateľovi. 

3. Faktúra vystavená na základe tejto zmluvy musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu 
podľa § 10 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a § 71 zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak faktúra 
(príp. jej prílohy) nebude obsahovať všetky dohodnuté náležitosti, Prevádzkovateľ sumu z ceny 
predmetu tejto zmluvy uvedenú na takejto faktúre neuhradí a vráti faktúru Určenej zodpovednej 
osobe s uvedením všetkých nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V tomto prípade lehota 
splatnosti nesprávne vystavenej faktúry v zmysle tejto zmluvy neplynie a nová lehota splatnosti 
začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej, resp. riadne v zmysle tejto zmluvy vystavenej 
faktúry Prevádzkovateľovi. Platba sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy z 
účtu Prevádzkovateľa v prospech účtu Určenej zodpovednej osobe, ktoré sú uvedené v záhlaví 
tejto zmluvy. 

III. 
Trvanie zmluvy 

1. Táto zmluva je uzavretá na dobu určitú do 31. decembra 2024. 

2. Každá zo zmluvných strán je oprávnená túto zmluvu písomne vypovedať bez udania dôvodov 
s trojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začne plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca 
po mesiaci, v ktorom bude výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.  

IV. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedeným Úradom vlády 
Slovenskej republiky /www.crz.gov.sk/ v súlade s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení so zákonom č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov.  

2. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých po jednom 
(1) exemplári obdrží každá zo zmluvných strán. 

3. Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 
(záväzky) vyplývajúce z tejto zmluvy, resp. jej časti na iný subjekt bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti jednou 
zo zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná a zároveň 
druhá zmluvná strana bude oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť a to s účinnosťou odstúpenia 
ku dňu keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto zmluvy doručené druhej zmluvnej 
strane. 

4. Určená zodpovedná osoba sa zaväzuje byť riadne zapísaná v registri partnerov verejného 
sektora po dobu trvania tejto zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo ZRPVS. Určená 
zodpovedná osoba sa zaväzuje zabezpečiť, aby jej subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) 
bod 7 ZRPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania 
subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo ZRPVS. Určená zodpovedná osoba 
je povinná na požiadanie Prevádzkovateľa predložiť všetky zmluvy so svojimi subdodávateľmi 
v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Určenej zodpovednej 
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osoby podľa tohto ustanovenia je podstatným porušením tejto zmluvy a zakladá právo 
Prevádzkovateľa na odstúpenie od tejto zmluvy s právnymi účinkami ukončenia zmluvy  ex tunc, 
a/alebo právo Prevádzkovateľa požadovať od Určenej zodpovednej osoby náhradu škody 
vzniknutej Prevádzkovateľovi v dôsledku nesplnenia vyššie uvedených povinností Určenej 
zodpovednej osoby.  

5. V prípade, ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stane 
neplatné, neúčinné, alebo nevynútiteľné, nemá a ani nebude to mať za následok neplatnosť, 
neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné 
v dobrej viere, rešpektujúc zásadu dobrých mravov rokovať tak, aby bolo neplatné, neúčinné 
alebo nevynútiteľné ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah 
bude zhodný alebo čo možno najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel 
a zmysel tejto zmluvy musí byť zachovaný. Do doby, pokiaľ takáto dohoda nebude uzatvorená, 
rovnako v prípade, ak k nej vôbec nedôjde, použijú sa na nahradenie neplatného, neúčinného 
alebo nevynútiteľného ustanovenia iné ustanovenia tejto zmluvy a ak také ustanovenia nie sú, 
potom sa použijú ustanovenia slovenských právnych predpisov a inštitútov, ktoré sú upravené 
slovenským právnym poriadkom, pričom sa použijú také ustanovenia, ktoré zodpovedajú 
kritériám predchádzajúcej vety. 

6. Túto zmluvu možno meniť, dopĺňať len vo forme písomných, datovaných a vzostupne 
očíslovaných dodatkov podpísaných obidvoma zmluvnými stranami a vyhotovených v počte 
vyhotovení tejto zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti upravené ako aj neupravené v texte tejto zmluvy 
sa spravujú príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, Nariadenia 
o GDPR, zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov platných a účinných na území Slovenskej republiky. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou si pre svoju 
záväznosť vyžaduje písomnú formu. Zmluvné strany využívajú pre svoju komunikáciu prednostne 
elektronickú formu komunikácie, čo však nijako nevylučuje možnosť písomnej komunikácie 
zmluvných strán ani v listinnej podobe. Zmluvné strany sa zaväzujú, že ich vzájomná komunikácia 
bude prebiehať v slovenskom jazyku. Každá písomnosť predkladaná ktoroukoľvek zmluvnou 
stranou v súvislosti s touto zmluvou bude predkladaná v slovenskom jazyku. V prípade, ak bola 
dokumentácia vyhotovená v inom jazyku ako v jazyku podľa predchádzajúcej vety, pre jej použitie 
pre účely tejto zmluvy je potrebný úradný preklad do slovenského jazyka, ak Prevádzkovateľ 
neurčí inak. 

8.1. V prípade, ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať inej zmluvnej strane akúkoľvek 
písomnosť v listinnej podobe, doručuje sa táto písomnosť na adresu zmluvnej strany 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, dokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená zmluvnej 
strane, ktorá písomnosť doručuje. Takto doručovaná písomnosť sa bude považovať za 
doručenú: 
a) dňom jej prevzatia adresátom – t.j. zmluvnou stranou, ktorej sa písomnosť doručuje 

(ďalej aj ako „adresát“), alebo 
b) dňom, kedy adresát odmietne osobne alebo poštou/expresnou kuriérskou službou 

doručovanú písomnosť prevziať, alebo 
c) dňom, kedy pošta/expresná kuriérska služba vráti doručovanú písomnosť odosielajúcej 

zmluvnej strane ako nedoručenú. 

8.2. V prípade, ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať inej zmluvnej strane akúkoľvek 
písomnosť elektronicky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy, zmluvné strany 
sa zaväzujú mať na tento účel zriadené a aktívne elektronické schránky, a za deň doručenia 
písomnosti zmluvnej strane (adresátovi) do elektronickej schránky prostredníctvom 
Ústredného portálu verejnej správy podľa tohto bodu zmluvy sa považuje najbližší pracovný 



Strana 5 z 5 

 

deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť uložená do 
elektronickej schránky zmluvnej strany, ktorá je jej adresátom, a to aj vtedy, ak sa táto 
zmluvná strana (adresát) o takto zasielanej písomnosti na základe tejto zmluvy nedozvedela. 

8.3. V prípade, ak bude podľa tejto zmluvy potrebné doručovať inej zmluvnej strane akúkoľvek 
písomnosť elektronicky prostredníctvom e-mailu, bude takáto písomnosť považovaná za 
doručenú momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii prístupná na e-mailovom 
serveri slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty zmluvnej strany, ktorá je jej adresátom, 
teda momentom, kedy zmluvnej strane, ktorá je odosielateľom, príde potvrdenie o úspešnom 
doručení zásielky; ak nie je objektívne z technických dôvodov možné nastaviť automatické 
potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, že ich 
vzájomná komunikácia podľa tohto odseku zmluvy nebude prebiehať prostredníctvom e-
mailu. Za účelom realizácie doručovania prostredníctvom e-mailu sa zmluvné strany 
zaväzujú: 
a) vzájomne si písomne oznámiť svoje e-mailové adresy, ktoré budú v rámci tejto formy 

komunikácie záväzne používať a aktualizovať, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude 
zaťažovať tú zmluvnú stranu, ktorá aktualizáciu neoznámila, a zásielka/písomnosť 
doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude považovať na účely tejto zmluvy za 
riadne doručenú, 

b) vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob 
doručovania, 

c) zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-mailové konto), ktoré bude spĺňať všetky 
parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej 
správy, vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je objektívne možné z technických 
dôvodov, zmluvná strana, ktorá má tento technický problém, je jeho existenciu povinná 
oznámiť druhej zmluvnej strane, pričom na doručovanie písomností sa uplatní postup 
podľa tohto článku ods. 8 bod 8.1. alebo 8.2. tejto zmluvy. 

9. Zmluvné strany prehlasujú, že budú spolupracovať tak, aby bol predmet tejto zmluvy splnený 
v najlepšej možnej miere. Za týmto účelom sa budú zmluvné strany bez omeškania vzájomne 
informovať o všetkých okolnostiach, ktoré by bránili riadnemu splneniu predmetu tejto zmluvy. 

10. Akékoľvek spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo z právnych vzťahov vzniknutých na základe 
tejto zmluvy, budú zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. V prípade ak k 
vyriešeniu sporu nedôjde vzájomnou dohodou, je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená 
podať návrh na príslušný súd na vyriešenie vzniknutého sporu. 

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že zmluvu 
uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, 
zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom 
a ani v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, obsahu zmluvy 
porozumeli a na znak súhlasu s obsahom zmluvy ju vlastnoručne podpisujú. 

 
V Banskej Bystrici, dňa      V Banskej Bystrici, dňa 

Prevádzkovateľ: Určená zodpovedná osoba: 

Banskobystrický samosprávny kraj ACCREDITUS s.r.o. 
 
 
 
 
__________________________________ _________________________________ 
 Mgr. Ondrej Lunter, predseda Ing. Ján Drahoš, konateľ 
Banskobystrického samosprávneho kraja ACCREDITUS s.r.o. 




